Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Job, Chapter 28

IQB KH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Job 28 stands out within the book as a carefully shaped wisdom poem. The Greek text of Job 28 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Job 28 stands out within the book as a carefully shaped
wisdom poem. The chapter opens with a survey of human technical
mastery: people know how to mine silver, refine gold, quarry copper, cut
through darkness, split mountains, divert streams, and bring hidden
treasures to light. The imagery is deliberately extreme. Human beings can
penetrate the depths of the earth in ways that even birds of prey and wild
beasts do not know. Yet the middle of the chapter turns that triumph into



a question: if humanity can uncover mineral wealth from inaccessible
places, where can wisdom itself be found? Neither the abyss nor the sea
possesses it, and no amount of silver, gold, sapphire, glass, precious stone,
or exotic treasure can purchase its worth. The final movement answers
the riddle theologically. Wisdom is hidden from human and cosmic search,
but not from God, because he alone sees the whole earth, orders wind,
water, rain, and thunder, and established wisdom in the act of creation
itself. The chapter ends not with speculation but with instruction: true
wisdom for humanity is reverent godliness, and true understanding is to
turn away from evil. The poem therefore distinguishes technical power
from moral and theological insight, insisting that the deepest order of

reality is received from God rather than extracted by force.

Discourse structure of the chapter

A-28:1-11 Human beings mine hidden treasures from the depths of the earth

The chapter begins by celebrating human ingenuity in extracting silver, gold, iron, and precious stones from places hidden from ordinary sight.

B 28:12-19 Wisdom cannot be found by exploration or purchased by treasure

The poem asks where wisdom is found and answers that no human realm, no abyss, and no precious material can disclose or buy it.

C - 28:20-28 God alone knows wisdom's place and gives its human form

Wisdom belongs to God's creative ordering of the world, and for human beings it takes the form of reverent piety and turning from evil.



1 €otwv yap dpyvpiw témog 6OV yivetat Tomog O xpuoiy 60ev dinbeital

For silver has a place from which it comes, and gold has a place from which it is refined.

opening-description Y(‘xp

The poem opens by noting that precious metals have discoverable earthly sources and processes.

v

EOTIV

there is

V9 PAI3S - ipi

main verbal form carrying the clause forward

— present/imperfective aspect: portrays the
action as ongoing or in progress

elpi: meaning 'there is'; it carries the

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

7 7
apyvpiw
silver
N2N DSN - dpyvptov
common noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

&pyvplov: meaning 'silver'; it serves as
common noun within the clause.

TOTOG
place

N2 NSM - témog

nominative element functioning as subject or
predicate

— hidden wisdom and fear of the Lord

t6m0G: meaning 'place’; it serves as

action, process, or state of the clause; here discourse. nominative element functioning as subject
it functions as main verbal form carrying or predicate.
the clause forward.

(74 7 /4 \

00ev ylvetal TOTOG d¢

therefore becomes place but

D 6Bev V1 PMI3S - yiyvopat N2 NSM - témog X- 8¢

adverbial modifier of the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

G0ev: meaning 'therefore'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

main verb (impersonal temporal formula)

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

yiyvouat: meaning 'becomes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (impersonal
temporal formula).

nominative element functioning as subject or
predicate

— hidden wisdom and fear of the Lord

T6moG: meaning 'place'; it serves as
nominative element functioning as subject
or predicate.

common noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Xpuoiw
gold

N2N DSN - xpusiov

dative complement within the clause or phrase
— hidden wisdom and fear of the Lord

Xpuoiov: meaning 'gold'; it serves as dative
complement within the clause or phrase.

0Bev

therefore

D - 60gv

adverbial modifier of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

G0ev: meaning 'therefore'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

dinOsitan
is refined

V2 AMI3S - f0éw + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

N6éw + dta: meaning 'is refined'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

2 oidnpog uev yop €k yig yivetar xaAkog d¢ ioa AiBw Aatopeitot

For iron comes from the earth, and bronze is quarried like stone.

description p};v Y(‘xp

Another pair of metals extends the catalogue of human extraction from the earth.

cidnpog PEV Yop €K
iron indeed for from
N2 NSM - 6idnpog X - pév X ydp P-éx

subject (with xaAkdg: 'iron and bronze')
— hidden wisdom and fear of the Lord

oidnpog: meaning 'iron'; it serves as subject
(with xaAk4g: 'iron and bronze').

particle or connective shaping the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

uév: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

common noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.



Yilg
land

N1 GSF - yij

genitival dependent within the phrase
— hidden wisdom and fear of the Lord

yf: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

yivetat

becomes

V1 PMI3S - ylyvouat

main verb (impersonal temporal formula)

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

yiyvopat: meaning 'becomes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (impersonal
temporal formula).

XOAKOG d¢
bronze but
N2 NSM - xaAkdg X - 8¢

nominative element functioning as subject, common noun within the clause

dicate, iti
predicate, or apposttion — hidden wisdom and fear of the Lord

— hidden wisdom and fear of the Lord . o . . .
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
XaAkog: meaning 'bronze'; it serves as linking this unit with the surrounding
nominative element functioning as subject, discourse.

predicate, or apposition.

24

ox

equal to

D - {o0g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— hidden wisdom and fear of the Lord

{oa: meaning 'equal to'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Abw
with stone

N2 DSM - Aifog

dative of material or means
— hidden wisdom and fear of the Lord

AiBog: meaning 'with stone'; it serves as

dative of material or means.

Aatopeitar
is quarried
V2 PMI3S - Aatopéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

Aatopéw: meaning 'is quarried'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ta&v €0eto okdtel Kai mdv mEPag avtog E€akpiPaletar Aibo¢ okotia kal ok Oavdatov

He has set an order to darkness, and he himself searches out every limit, a stone of gloom and

shadow of death.

development | ASYNDETON

The miner pushes into regions of darkness and deathlike obscurity to examine the hidden edge of the

earth.



ta&iv
form

N3I ASF - té&1g
Accusative object with &yovtog describing the
well’s state.

— hidden wisdom and fear of the Lord

ta€1G: meaning 'form'; it serves as
Accusative object with €xovtog describing
the well's state.

£0eto
place / appoint
VEI AMI3S - tifnut

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

TiOnp: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

OKOTEL
darkness

N3E DSN - 6kdt0g
dative complement marking indirect object,
reference, location, or means

— hidden wisdom and fear of the Lord

okdtog: meaning 'darkness'; it serves as
dative complement marking indirect
object, reference, location, or means.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

mav
all
A3 NSN * ag

adjectival or numeral modifier within the phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or
numeral modifier within the phrase.

TEPAG

end

N3T NSN - épag

nominal element functioning as subject or
predicate within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

népag: meaning 'end'; it serves as nominal
element functioning as subject or predicate
within the clause.

LR
a0TOG

he

RD NSM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

e€axpipaleTon
searches out exactly
V1 PMI3S - akpiPalopat + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

akpipaopar + €k: meaning 'searches out
exactly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

in view.
AiBog oKoTix Kol OKLX
stone darkness and shadow
N2 NSM - AiBog N1A NSF * okotia C - kai N1A NSF * oKk1d

common noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

AiBog: meaning 'stone'; it serves as
common noun within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

okotia: meaning 'darkness'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative term in clause/list
— hidden wisdom and fear of the Lord

ok1d: meaning 'shadow'; it serves as
nominative term in clause/list.



Oavdatov
death

N2 GSM - 0dvatog

genitive of quality / destiny (with vidg: 'son of

death’)

— hidden wisdom and fear of the Lord
Odvartog: meaning 'death'; it serves as
genitive of quality / destiny (with vidg:
'son of death').

\ /e b4 \ 7 e \ /4 4 \ /4 bl 7/ bl ~
JLaKOTIN XEIUAPPOU &TtO Koviag ol d¢ émAavBavouevol 0d0v dikalav obévnoav €k Bpotdv

A channel of a torrent is cut through the dust, and those who forget the straight path have grown

weak away from mortals.

description | ASYNDETON

The underground labor is described as a severing from ordinary human pathways and the dusty

surface world.

drakomm
cutting through

N1 NSF - Stakomh &
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

drakomy & : meaning 'cutting through'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

XEUAPPOV
XEWMGppovg
N2 GSM - xe1pdppoug

Genitive modifier
— hidden wisdom and fear of the Lord

XEWWMdppoug: meaning 'xeiudppoug'; it serves
as Genitive modifier.

y A
1o
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Koving
dust

N1A GSF - kovia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— hidden wisdom and fear of the Lord

.. b ] o g .
Kovia: meaning dust'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.



”~ " N ~

ol o¢ ¢mAavOavouevol 0d0ov

the but forgetting way
RANPM - 0 X - 8¢ V1 - vy AavBdvw + €mt N2 ASF - 6866
article marking the following noun phrase common noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase
of the clause
— participial force supplying attendant — hidden wisdom and fear of the Lord f — hidden wisdom and fear of the Lord
circumstance or description . . . . . — hidden wisdom and fear of the Lord o . . -
= d¢: meaning 'but'; conjunction or particle v 0806v: Greek article marking definiteness
ol: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding vy AavOdvw + nL: meaning and the role of the accompanying noun
the role of the accompanying noun phrase. discourse. 'forgetting'; it carries the action, process, phrase.

or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

/4 bl 7 bl ~

dikaiav nobévnoav €K Bpotdv

just grew faint from mortals

A1A ASF - dikaiog VAI AAI3P - doBevéw P £k N2 GPM - Bpotdg

nominal element functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase genitive nominal element defining relation,
hrase the clause ossession, source, or quali

& — relation marked by the governing S quatity

— hidden wisdom and fear of the Lord — hidden wisdom and fear of the Lord preposition — hidden wisdom and fear of the Lord
dikatog: meaning 'just'; it serves as nominal aobevéw: meaning 'grew faint'; it carries €k: meaning 'from'; here it marks the Bpotdg: meaning 'mortals'; it serves as
element functioning within the clause or the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition governing genitive nominal element defining
phrase. here it functions as finite verb advancing the following phrase. relation, possession, source, or quality.

the action or assertion of the clause.

5 yi €€ avtig é€eAevoeTat GpTog UTTOKATW AUTAG E0TPAPN WOEL TOP
From the earth bread will come forth, but beneath it all has been overturned as if by fire.

contrast | ASYNDETON

The same earth that yields ordinary sustenance on the surface is violently turned over below for
hidden wealth.



land

N1 NSF - yfj

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— hidden wisdom and fear of the Lord

yi: meaning 'land'; it serves as nominative
substantive functioning as subject,

predicate, or list item.

"

f b
€€
from
P-ék
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢&: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

aUTHG

its

RD GSF - a0td¢

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtiiG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

£€eAevoctal

shall come forth

VF FMI3S - €pxouat + ¢k

main verb (prophetic prediction)

— future middle verbal form projecting a
coming action

gpxopal + ék: meaning 'shall come forth'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
(prophetic prediction).

apTog

bread

N2 NSM - &ptog

nominative nominal element functioning as
subject or predicate within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

X . s 1 LI

dptog: meaning 'bread'; it serves as
nominative nominal element functioning
as subject or predicate within the clause.

VTTOKATW
under
D UokdTw

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— hidden wisdom and fear of the Lord

vmokdtw: meaning 'under'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

WoEl

about

D - (oel

adverbial particle modifying the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

nop
fire
N3 NSN - ip

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— hidden wisdom and fear of the Lord

nop: meaning 'fire'; it serves as nominative
term functioning as subject, predicate, or

appositional identifier.

aUTHG

its

RD GSF - a0td¢

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtiig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

2 Ié
£0TPAPN
was turned

VDI API3S " 6Tpépw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

otpépw: meaning 'was turned'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the action or assertion of the clause.



6 TOmog cam@eipov ol AiBot avTHG kol XOua Xpusiov adT
Its stones are the place of sapphire, and its dust has gold in it.

description | ASYNDETON

Even the soil and stones of the earth are imagined as holding precious splendor.

/4 7 (¢ 7
TOTOG OATIPELPOVL o1 A1Oo1
place sapphire the stone
N2 NSM - téog N2 GSF - 6dmperpog RANPM - 6 N2 NPM * Aifog
nominative element functioning as subject or genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the
predicate possession, source, or quality o . clause
— participial force supplying attendant
— hidden wisdom and fear of the Lord — hidden wisdom and fear of the Lord circumstance or description — hidden wisdom and fear of the Lord
T6moG: meaning 'place'; it serves as odn@elpog: meaning 'sapphire'; it serves as oi: Greek article marking definiteness and ABog: meaning 'stone'; it serves as
nominative element functioning as subject genitive nominal element defining the role of the accompanying noun phrase. nominative substantive functioning within
or predicate. relation, possession, source, or quality. the clause.
9 ~ \ ~ 7
avtng Kol Xwux Xpuoiov
its and dust / soil gold
RD GSF - a0td¢ C - xai N3M NSN * x@ua N2N NSN - xpuciov
pronoun referring back to the current family, city, coordinating conjunction linking the next item or nominative element functioning as subject, nominal term functioning as a nominative term
or group clause predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord
— participial force supplying attendant — coordination — hidden wisdom and fear of the Lord

e e (il 6
circumstance or description xpuaiov: meaning 'gold'; it serves as

kal: meaning 'and'; conjunction or particle X®ua: meaning 'dust’; it serves as nominal term functioning as a nominative
)T e g Tirel, q . . . . . . . . . . .
a0t meaning 'its'; pronoun marking linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, term.
person, possession, or reference within the discourse. predicate, or apposition.

clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.



a0t

to him

RD DSM - a0Td¢

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

4 R b4 I \ /4 \ 7 7/ J \ pd \ /
7 tpifog ovk €yvw avTNV TETEWVOV Kal 00 TapéPAeev avTnV OQOAAUOS yUTOG

No bird has known its path, nor has the eye of the vulture looked upon it.

contrast | ASYNDETON

Human exploration reaches a hidden track inaccessible even to creatures famed for sharp sight.

tpifog

path

N2 NSF - tpifog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

TpiPog: meaning 'path'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

R

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

14
Eyvw
learned
VZI AAI3S * y1yVWOoKW

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ytyvwokw: meaning 'learned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

avTnyv

it

RD ASF - abtég
direct object

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTrVv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.



=

TETEIVOV

bird

N2N NSN - metevov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

netewvov: meaning 'bird'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ov

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

avTnVv

it

RD ASF - a0tdC
direct object

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

0@OaAuog
eye
N2 NSM - 6¢BaApdg

nominal element functioning within the clause
according to its case-form and local role

— hidden wisdom and fear of the Lord

0pOaAudG: meaning 'eye'; it serves as
nominal element functioning within the
clause according to its case-form and local
role.

yumog
vulture

N3P GSM - y6y»

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— hidden wisdom and fear of the Lord

YUy: meaning 'vulture'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

0UK EMdtnoay a0TNV Liol dAaldvwy oL mapfABev £’ abTig Aéwv

The sons of the proud have not trodden it, nor has a lion passed over it.

contrast | ASYNDETON

Neither arrogant human strength nor the power of wild beasts claims this hidden way.

napéPAepev
looked upon

VAI AAI3S - PAénw + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

PAénw + mapa: meaning 'looked upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



2

OLK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies

the assertion of the clause.

Endtnoav
have trodden

VAI AAI3P * TaTéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

natéw: meaning 'have trodden'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avTHV

it

RD ASF - a0T6¢
direct object

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtnv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

C \
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

vid¢: meaning 'sons'; it serves as head noun
within the clause.

aAalovwv
of the proud
N3N GPM - dAalwv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— hidden wisdom and fear of the Lord

dAawv: meaning 'of the proud'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oV

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— simple negation

o0: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

napfiAOev

€pxopat
VBI AAI3S - €pxouat + mapa

participle contributing circumstance, manner, or
description

— aorist aspect: presents the action as a
whole

£pxopat + Tapa: meaning 'Epyopat'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
contributing circumstance, manner, or
description.

e’

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



aUTHG

its

RD GSF - a0td¢

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtiig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

Adwv

lion

N3W NSM - Aéwv

nominal element functioning within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

Aéwv: meaning 'lion'; it serves as nominal
element functioning within the clause.

£V AKPOTOUW EEETEVEV XETpar A0TOD KatéoTpePev d¢ €k pL{@v Gpn

He stretched out his hand against the sharp edge and overturned mountains from the roots.

description | ASYNDETON

Human labor appears almost Promethean here, reaching into rock faces and mountain foundations.

pd

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

AKPOTOUW
sharp rock
A1B DSM - dkpdtouog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— hidden wisdom and fear of the Lord

dxpdtopog: meaning 'sharp rock'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

b ’7
g€etevey
stretched out

VAI AAI3S - Telvw + €k

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Telvw + €k: meaning 'stretched out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

XEipa

hand

N3 ASF - xeip

accusative element functioning as object or goal

— hidden wisdom and fear of the Lord

xeip: meaning 'hand'; it serves as
accusative element functioning as object or

goal.



aUTOD KATESTPEPEV
his +kata
RD GSM - a0 164 VAL AAI3S - 0Tpé@w + KaTa

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description — constative aorist (completed act of

. e . destruction)
avToD: meaning 'his'; pronoun marking

oTpé@w + Kata: meaning '+ kata'; it carries
the action, process, or state of the clause;

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

here it functions as finite verb advancing
the main action or assertion of the clause.

genitival dependence.

€ ~ v
pLedV opn
of roots mountain
N1S GPF - pila N3E APN - 8pog

accusative element functioning as object or
extent within the clause

nominal element functioning within the clause
according to its case-form and local role

— hidden wisdom and fear of the Lord — hidden wisdom and fear of the Lord

pila: meaning 'of roots'; it serves as 8pog: meaning 'mountain'; it serves as

nominal element functioning within the accusative element functioning as object or
clause according to its case-form and local extent within the clause.

role.

O¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

10 &fvag 8¢ motaudv Eppnéev mav 8¢ Evtipov €16év pov 6 dpOaAudc

He broke open the whirlings of rivers, and my eye saw every precious thing.

result | §¢

The point of the labor is disclosure: hidden channels are opened so that valuable things come into

view.

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.



divag d¢ TOTAUDV Eppnéev
whirlings but river broke open
N1 APF - §ivn X - 8¢ N2 GPM - motapdg VAI AAI3S - priyvupt

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— hidden wisdom and fear of the Lord

divn: meaning 'whirlings'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

common noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

genitive element qualifying a related head term
— hidden wisdom and fear of the Lord

notapdc: meaning 'river'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

priyvuut: meaning 'broke open'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

108Y
all / every
A3 ASN - mag

adjectival or numeral modifier within the phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or

5

but

X 8¢

common noun within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EVTiHOV
precious thing
A1B ASN - évtipog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— hidden wisdom and fear of the Lord

&vTiloG: meaning 'precious thing'; it serves

numeral modifier within the phrase. discourse. as accusative element functioning as
object, extent, or goal.
(4 bl /4
pov 0 0POaAUOG
my the eye
RP GS ' £y RANSM - 0 N2 NSM - 0¢p0aAudg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— hidden wisdom and fear of the Lord

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— hidden wisdom and fear of the Lord

0@BaAudc: meaning 'eye'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or appositional
identifier.

Sg7r
e1dév
Saw
VBI AAI3S - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

Opdw: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



11 Padn d¢ motau®dv avekdAvev €de1€ev 6 Eautod SOV €1¢ PR

He uncovered the depths of rivers and brought his own power to light.

climax | §¢

The mining sequence culminates in revelation: what is hidden in the deep is forced into the light.

B&on
depths
N3E APN - f&0og

accusative substantive functioning as object or
complement

— hidden wisdom and fear of the Lord

BdBog: meaning 'depths'; it serves as

5

but

X - 8¢

common noun within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TOTAURDV
river

N2 GPM * motau6g

genitive element qualifying a related head term
— hidden wisdom and fear of the Lord

motaudg: meaning 'river'; it serves as
genitive element qualifying a related head

avekdAvev
uncovered

VAI AAI3S - KAAUTITW + &va

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

¢ N - o §
KaAOTTW + dva: meaning 'uncovered'; it

accusative substantive functioning as discourse. term. carries the action, process, or state of the
object or complement. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
v \ (4 ~ A
£de1€ev O¢ £UTOD duvauy
show but his own force / power
VAI AAI3S - dekviw X - 8¢ RD GSM - éavtod N3I ASF - §0vapig

finite verb advancing the clause

— aorist verbal form presenting the action as
a complete predication

deikviw: meaning 'show'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

common noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronoun referring within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

£autol: meaning 'his own'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronoun referring within the clause.

accusative substantive functioning as object or
complement

— hidden wisdom and fear of the Lord

d0vapig: meaning 'force'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

PRG

light

N3T ASN - ¢&G

accusative element functioning as object, goal, or
extent

— hidden wisdom and fear of the Lord

@&¢: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, goal, or

extent.

12 1 8¢ copia mdBev ebpEON Toiog d¢ TOMOG E0TIV TAC EMOTAUNG

But wisdom, from where was it found? And what place is there for understanding?

pivot-question | g

The poem pivots from human power to the deeper question that power cannot answer.

L4
the
RA NSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

d¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

co@la

wisdom

N1A NSF - cogpia

nominative term functioning as subject or
predicate within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

co@ia: meaning 'wisdom'; it serves as
nominative term functioning as subject or
predicate within the clause.

mo0ev

where from

D - néBev

interrogative adverb (source)

— hidden wisdom and fear of the Lord

n60ev: meaning 'where from'; it shapes the
local clause or phrase relation in this

passage.
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=

€VPEON
find
VC API3S - e0piokw

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— perfective

evpiokw: meaning 'find'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

010G
what sort of

A1A NSM - moiog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

noiog: meaning 'what sort of'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

o¢ TOMOG
but place
X 8¢ N2 NSM - témog

common noun within the clause nominative element functioning as subject or

dicat
— hidden wisdom and fear of the Lord predicate

. T . . . — hidden wisdom and fear of the Lord
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding témo¢: meaning 'place’; it serves as
discourse. nominative element functioning as subject

or predicate.

b 1
EOTLV
eimi

V9 PAI3S - eipi

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— present of identification

elpi: meaning 'eimi'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite or verbal form carrying
the clause action or dependent verbal
sense.

o0k 010V Ppotdg 68OV avThig 00SE ur) eVPedTi év dvOpwmorg

™mge
the
RA GSF- 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

i]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EMLOTAUNG

knowledge

N1 GSF - émothun

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— hidden wisdom and fear of the Lord

émiotrun: meaning 'knowledge'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

A mortal does not know its way, nor can it be found among human beings.

answer ASYNDETON

The first answer is negative: wisdom lies beyond the reach of ordinary human discovery.



2

OLK

not

DoV

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

™

P

o1dev
knows

VX XAI3S - 0ida

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

oida: meaning 'knows'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal element carrying the
action, process, or state of the clause.

Bpotog

mortal

N2 NSM - Bpotdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

Bpotdg: meaning 'mortal'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

0d0ov

way

N2 ASF - 684¢

article marking the following noun or phrase
— hidden wisdom and fear of the Lord

0806v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aUTH¢

its

RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

00OE

nor

C - o0d€

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— hidden wisdom and fear of the Lord

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

avOpwmnoig
human being

N2 DPM - &vBpwrog

dative complement / reference or instrument

— hidden wisdom and fear of the Lord
&vBpwmog: meaning 'human being'; it

serves as dative complement / reference or
instrument.

\
not
D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

evpeb
find
VC APS3S * e0piokw

finite verbal predicate carrying the clause action

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

evpiokw: meaning 'find'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.



14 &Pvoocog einev oUk oty €v €uol kal OdAaooa eimev oVk €o0TLv HeT' EUOD
The abyss said, It is not in me; and the sea said, It is not with me.

personified-answer | ASYNDETON

Even the great cosmic depths deny possession of wisdom.

~ ™ - ™ - -

” 5 ) 324
(XBUO'O'OC EIMEV OLK EOTIV
abyss said not there is
N2 NSF - &Buccog VBI AAI3S - eimov D-ob V9 PAI3S - eiuf
nominal element functioning within the clause main verbal form carrying the clause forward adverbial modifier of the clause main verbal form carrying the clause forward
— hidden wisdom and fear of the Lord — aorist aspect: presents the action as a — adverbial nuance — present/imperfective aspect: portrays the
,, o - whole 5 . ” action as ongoing or in progress
&Buoooc: meaning 'abyss'; it serves as oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
nominal element functioning within the ginov: meaning 'said'; it carries the action, the assertion of the clause. elul: meaning 'there is'; it carries the
clause. process, or state of the clause; here it action, process, or state of the clause; here
functions as main verbal form carrying the it functions as main verbal form carrying
clause forward. the clause forward.
b 2 I4 \ 7
Y guot Kal Oalacoa
in I and sea
P-év RP DS €y C-kaf N1S NSF - 8dAacoa
preposition governing the following phrase pronominal element linking or specifying a noun coordinating conjunction linking the next item or nominative substantive functioning as subject,
hrase clause redicate, or list item
— relation marked by the governing i i
preposition — hidden wisdom and fear of the Lord — coordination — hidden wisdom and fear of the Lord
€v: meaning 'in'; here it marks the relation ¢pol: meaning 'l'; pronoun marking person, Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 0dAacoa: meaning 'sea'; it serves as
signaled by preposition governing the possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding nominative substantive functioning as
following phrase. here it functions as pronominal element discourse. subject, predicate, or list item.

linking or specifying a noun phrase.



=

gimev

said

VBI AAI3S - imov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

15

£uod
I
RP GS ' €y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

€uo0: meaning ''; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the
clause.

R

OUK

not

D: o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£oTIv

there is

V9 PAI3S - giui

main verbal form carrying the clause forward

— present/imperfective aspect: portrays the
action as ongoing or in progress

eipl: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

00 dWoEL GUYKAELOUOV GvT' aLTAG KAl 00 6TafnoeTal Apyvplov AVTAAAQYUX QUTHG

No enclosure will be given in exchange for it, nor will silver stand as its price.

valuation | ASYNDETON

The poem turns from location to value: wisdom cannot be bought or substituted.

pet'

with
P - petd
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
pet': meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



ov

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

dwosl
give
VF FAI3S - 38wyt

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
action or assertion of the clause.

GUYKAELOUOV
enclosure

N2 ASM * 6UYKAELOUEG
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— hidden wisdom and fear of the Lord

ovykAetoudg: meaning 'enclosure'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

avt'

in place of

P-avti

preposition governing its complement

— relation marked by the governing
preposition
avt': meaning 'in place of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement.

aUTH¢

its

RD GSF - a0t6g

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

Kol
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7

ov

not

Dol

adverbial modifier of the clause
— simple negation

o0: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

4
otadnoetat
will stand
VC FPI3S - {otnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

{otnut: meaning 'will stand'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



apyvplov
silver

N2N ASN - &pyvptov

accusative complement
— hidden wisdom and fear of the Lord

apyOprov: meaning 'silver'; it serves as

accusative complement.

avtaAdaypa

exchange-price

N3M ASN - avTdAAaypa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— hidden wisdom and fear of the Lord

avtdAAayua: meaning 'exchange-price'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

aUTHG

its

RD GSF - a0Tdg

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtiiG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

16 «xalov cupPactaxdroetar xpuoie Q@ip £v vuxt TIW Kal can@eipw

Nor will it be weighed with the gold of Ophir, with precious onyx and sapphire.

valuation | Kol o0

Exotic gold and elite jewels still fail as measures of wisdom's worth.

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

cuuPactaxbnoetar
will be weighed together
VS FPI3S - Baotdlw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

Baotdlw + cuv: meaning 'will be weighed
together'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Xpuoie

gold

N2N DSN - xpuciov

dative complement within the clause or phrase
— hidden wisdom and fear of the Lord

xpuolov: meaning 'gold'; it serves as dative
complement within the clause or phrase.



Qeip

Ophir

N GSM - Q@1p

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— hidden wisdom and fear of the Lord

Qe1p: meaning 'Ophir'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

CATPELPW

with sapphire

N2 DSF - oan@e1pog

nominal element functioning within the clause or
phrase

— hidden wisdom and fear of the Lord

odngelpog: meaning 'with sapphire'; it
serves as nominal element functioning
within the clause or phrase.

ovuxt

onyx

N3 DSM - §vué

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— hidden wisdom and fear of the Lord

$vu€: meaning 'onyx'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

17 00K lowbnoetat adTi] Xxpuoiov kai Gardog Kal tO GAAayua adTiG OKELN XPLOX

Gold and glass will not be equal to it, and its exchange is not with golden vessels.

valuation | ASYNDETON

Even refined beauty and luxury workmanship cannot match wisdom.

TN
precious

A1A DSM - tipiog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— hidden wisdom and fear of the Lord

Tip10G: meaning 'precious'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



2

OLK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

lowOnoeTo
will be equal

VC FPI3S - 166w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

ioéw: meaning 'will be equal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

k] ~
aUTi)
it
RD DSF - a0tdg

demonstrative element specifying the noun or
phrase

— hidden wisdom and fear of the Lord

avtf]: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
element specifying the noun or phrase.

)

P

Xpuoiov

gold

N2N NSN - xpuaiov

nominal term functioning as a nominative term
— hidden wisdom and fear of the Lord

xpuoiov: meaning 'gold'; it serves as
nominal term functioning as a nominative
term.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

VaAog
glass
N2 NSF - baAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

174 : 1 13
Uohog: meaning 'glass'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1
TO
the
RANSN -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. predicate, or apposition. discourse.
b 4 k) ~ 7 1[0 ~
aAAayupo auTiig OKEUN XpLod
exchange its implements golden

N3M NSN - dAAaypa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

dAAaypa: meaning 'exchange'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

RD GSF - a0td¢

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

N3E NPN - okebog

common noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

okedoG: meaning 'implements'; it serves as
common noun within the clause.

A1C NPN - xpvoolg
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item

— hidden wisdom and fear of the Lord

Xpuool¢: meaning 'golden'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item.



18 uetéwpa kal yaPig ov uvnobroetat kal EAKLGOV GoPiay UTEP TX E0WTATA

Things on high and gabis will not be remembered; draw wisdom above the innermost things.

valuation | ASYNDETON

The list peaks in obscure and elevated valuables only to dismiss them before wisdom's superiority.

=

UETEWpPQA
lofty things
A1B NPN - petéwpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

petéwpog: meaning 'lofty things'; it serves
as nominative element functioning as

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

yapig
gabis
N NS - yapig

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— hidden wisdom and fear of the Lord

yafig: meaning 'gabis'; conjunction or
particle linking this unit with the

oV

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial

subject, predicate, or apposition. discourse. surrounding discourse. modifier of the clause.
U4 \ (4 7
};lVl’]O'GT]O'Etal Kol E}\KUO'OV gopiav
he will remember and draw / reckon wisdom
VS FPI3S - piuviiokw C-kal VA AAD2S - €Akw N1A ASF - copia

main verb giving the reason for urgency
— future middle/passive indicative

HipvAokw: meaning 'he will remember'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
giving the reason for urgency.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

£\kw: meaning 'draw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— hidden wisdom and fear of the Lord

cogia: meaning 'wisdom'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.
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Umep

for / on behalf of

P Omép

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
Unep: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£0LTATX
innermost things

A1 APNS - é6(0TaTog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— hidden wisdom and fear of the Lord

&~/ . J 15 2 LI
€00)TaToG: meaning 'innermost things'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

oVUk lowBnoetal avti) Tomaliov Aiblomiag xpuoiw kabap® oL cuuPactayOnoetat

The topaz of Ethiopia will not be equal to it; it will not be weighed with pure gold.

valuation | ASYNDETON

A final named gemstone and pure gold still fail to provide any adequate comparison.

oUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

bl U4
towOnoetal
will be equal

VC FPI3S - ic6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

iodw: meaning 'will be equal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

h) ~
avUTi)
it
RD DSF - a0tdg

demonstrative element specifying the noun or
phrase

— hidden wisdom and fear of the Lord

avTf]: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
element specifying the noun or phrase.

tonaliov

topaz

N2N NSN - tondliov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

tond{lov: meaning 'topaz'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



Aibromiag

Ethiopia

N1A GSF - Aifomia

genitive dependent modifier / possession relation
— hidden wisdom and fear of the Lord

Aibromiag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive dependent modifier /
possession relation.

cuuPactaxOnoetar
will be weighed together

VS FPI3S - Baotdlw + ouv
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

Baotdlw + cuv: meaning 'will be weighed
together'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

Xpuoi
gold

N2N DSN - xpuoiov

dative complement within the clause or phrase
— hidden wisdom and fear of the Lord

xpuoiov: meaning 'gold'; it serves as dative
complement within the clause or phrase.

20 1 0¢ copia mdOev eLPEON TOTOG O TOTOG £0TIV TG GUVEGEWS

kaBap®d
pure

A1A DSN - kaBapdg

dative complement within the clause or phrase
— hidden wisdom and fear of the Lord

kaBapdc: meaning 'pure'; it serves as dative
complement within the clause or phrase.

But wisdom, from where was it found? And what place is there for insight?

refrain-question | §¢

The refrain repeats to drive the poem from negation toward its theological answer.

R

ov

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.



=

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

d¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

co@la
wisdom
N1A NSF - copia

nominative term functioning as subject or
predicate within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

cogia: meaning 'wisdom'; it serves as

mo0ev

where from

D - néBev

interrogative adverb (source)

— hidden wisdom and fear of the Lord

n60ev: meaning 'where from'; it shapes the
local clause or phrase relation in this

the role of the accompanying noun phrase. discourse. nominative term functioning as subject or passage.
predicate within the clause.
€ 7 ~ \ /4
€V pEGI] o106 68 TOTOG
find what sort of but place
VC API3S - e0piokw A1A NSM - roiog X &¢ N2 NSM - témog

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— perfective

evpiokw: meaning 'find'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— hidden wisdom and fear of the Lord

noiog: meaning 'what sort of ; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

common noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

R
EO0TIV
eimi

V9 PAI3S - giui

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— present of identification

elpl: meaning 'eimi'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite or verbal form carrying
the clause action or dependent verbal
sense.

™me
the
RA GSF- 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GUVECEW(
understanding

N3I GSF - 6Uveoig
genitive term marking possession, source,
relation, or description

— hidden wisdom and fear of the Lord

ovveolg: meaning 'understanding'; it serves
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

nominative element functioning as subject or
predicate

— hidden wisdom and fear of the Lord

t6m0G: meaning 'place’; it serves as
nominative element functioning as subject
or predicate.



21 AéAnBev mavta dvOpwrov Kal &ro metetv@dv Tod 00pavod EkpuPn
It has escaped every human being, and it has been hidden from the birds of heaven.

answer ASYNDETON

Wisdom is hidden alike from humanity and the highest-seeing creatures.

7 7 2 4 \
AEAnOev TAavTa avOpwmov Kal
has escaped notice of all man and
VX XAI3S - AavBdvw A3 ASM - Ttag N2 ASM - &vOpwmog C - kai
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object or goal accusative object of pdg coordinating conjunction linking the next item or
of the clause clause
f — hidden wisdom and fear of the Lord — hidden wisdom and fear of the Lord
— hidden wisdom and fear of the Lord ~ . . . . — coordination
Ta¢: meaning 'all'; it serves as accusative &vBpwrog: meaning 'man'; it serves as
AavOdvw: meaning 'has escaped notice of'; element functioning as object or goal. accusative object of mpéc. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
it carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
b \ ~ ~ k) ~
1o TMETEIVWYV TOoL ovpavov
from birds the heaven
P-4mé N2N GPN - netevév RAGSM -0 N2 GSM " obpavdg
preposition governing the following phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun or phrase common noun within the clause

possession, source, or quality

— relation marked by the governing — participial force supplying attendant — hidden wisdom and fear of the Lord
preposition — hidden wisdom and fear of the Lord circumstance or description i , o .
ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as
amd: meaning 'from'; here it marks the netevdv: meaning 'birds'; it serves as t00: Greek article marking definiteness and common noun within the clause.
relation signaled by preposition governing genitive nominal element defining the role of the accompanying noun phrase.

the following phrase. relation, possession, source, or quality.



b 4
€xpOPn
was hidden

VDI API3S ‘ kpUntw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

KpUTTw: meaning 'was hidden'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Destruction and death said, We have heard its fame with our ears.

personified-answer | ASYNDETON

Even the underworld powers know wisdom only by report, not by possession.

22 1) dndAeia kai 6 Odvartog eimav dxnkdauev 8¢ adTAg 10 kKAE0g

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

anwAgio
destruction

N1A NSF - dnwAgia
nominal element functioning within the clause or
phrase

— hidden wisdom and fear of the Lord

anwAela: meaning 'destruction'; it serves as
nominal element functioning within the

clause or phrase.

Kal
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€

(0]

the
RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ = - ™ = Y

Oavartog ginav AKNKOXUEV O

death they said we have heard but
N2 NSM - Odvatog VAI AAI3P - imov VX XAI1P - GKovw X - 8¢
subject of uvavtrion (first of two feared finite verb advancing the clause main verb of reported knowledge common noun within the clause
outcomes)
— aorist verbal form viewing the action as a — hidden wisdom and fear of the Lord — hidden wisdom and fear of the Lord
— hidden wisdom and fear of the Lord whole . o o ) . T N )
akovw: meaning 'we have heard'; it carries d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

Odvatog: meaning 'death’; it serves as gimov: meaning 'they said'; it carries the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding

subject of cuvavtAon (first of two feared action, process, or state of the clause; here here it functions as main verb of reported discourse.

outcomes). it functions as finite verb advancing the knowledge.

clause.
R ~ 1 /4

aUTig TO kA€og
its the fame
RD GSF - a0tdg RAASN -6 N3E ASN - kA€0g
pronoun referring back to the current family, city, article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object, extent,
or grou or goal

G — participial force supplying attendant .
— participial force supplying attendant circumstance or description — hidden wisdom and fear of the Lord
circumstance or description \ , . .

. 10: Greek article marking definiteness and kA€og: meaning 'fame'; it serves as
avtflg: meaning 'its'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object,
person, possession, or reference within the extent, or goal.

clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

23 6 0edc €0 ouvéotnoev adTAC TNV 688V adTOC 8¢ 0idev TOV TéMOV AVTHAC
God has rightly understood its way, and he himself knows its place.

theological-answer = ASYNDETON

The riddle resolves in God: wisdom belongs to his knowledge alone.



[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

0e0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— hidden wisdom and fear of the Lord

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

€0

well

D-€d

adverb (with mowficaa: 'to do good')

— hidden wisdom and fear of the Lord

€0: meaning 'well'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

GUVEGTNGEV

presented

VHI AAI3S - {otnt + cuv

Finite verb describing formal introduction
— hidden wisdom and fear of the Lord

{otnut + ouv: meaning 'presented'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as Finite verb

describing formal introduction.

aUTHG
its
RD GSF - a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTf|G: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

141\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

080V

road

N2 ASF - 686¢

nominal term functioning in a acc relation
— hidden wisdom and fear of the Lord

086¢: meaning 'road'; it serves as nominal
term functioning in a acc relation.

k] 1
avTog
he
RD NSM - a0t6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

group. in view.
O¢ 0idev OV oMoV
but knows the place
X 8¢ VX XAI3S - 0l RAASM 6 N2 ASM - t610G

common noun within the clause
— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢&: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

oida: meaning 'knows'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal element carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object or goal
— hidden wisdom and fear of the Lord

témog: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.
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aUTHG

its

RD GSF - a0Td¢

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

a0TiiG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

aLTOG yap TNV U 00pavov mdcav £popd 10w T €V T Y] TdvTa & £moinoev

For he looks upon everything under heaven, knowing all the things in the earth, all that he made.

ground de

God's universal vision grounds his exclusive knowledge of wisdom.

avTOG

he

RD NSM - a0tég

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™mv
the
RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ORI
UTT
by
P-Uné
preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— hidden wisdom and fear of the Lord

on': meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.



00pPaAVOV

heaven

N2 ASM - 0bpavdg

accusative substantive functioning as object or
complement

— hidden wisdom and fear of the Lord

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

1O (s [08Y
all

A1S ASF - mag

accusative element functioning as object or goal
— hidden wisdom and fear of the Lord

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

=

bl ~

EQopa

look upon

V3 PAI3S - Opdw + €mt

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying ongoing or
immediate action

Opdw + €mt: meaning 'look upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the clause.

7 5 \
€10W¢
knowing
VX - Xamvou o1da
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

Xamvop oida: meaning 'knowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
X
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

P-év

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

RADSF -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

f): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

navTa
all
A3 APN - Td¢

accusative element functioning as object or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

«©

which

RR APN - 8¢

common noun within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as common noun
within the clause.

=

£noinoev
did
VAI AAI3S - motéw

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

notéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

Y
land

N1 DSF - yf
dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

— hidden wisdom and fear of the Lord

yf: meaning 'land'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,
reference, or location.



25 &véuwv otabuov UOatdg te uétpa
He assigned a weight to the winds and measures to the water.

creation-order | ASYNDETON

The chapter moves from hidden treasures to the measured order of creation itself.

~ = - ™ - - 7~

pd 7 1 [ 14 /4
AVEUWYV Gt(xe}.lov US(X'COC TE
winds weight of water and
N2 GPM - dvepog N2 ASM - otadudg N3T GSN - Gdwp X TE
genitive modifier accusative complement genitive nominal element defining relation, particle shaping the flow or emphasis of the
o0ssession, source, or quali clause
— hidden wisdom and fear of the Lord — hidden wisdom and fear of the Lord 4 quatity
. . , . — hidden wisdom and fear of the Lord — hidden wisdom and fear of the Lord
&vepog: meaning 'winds'; it serves as otabudc: meaning 'weight'; it serves as
genitive modifier. accusative complement. Udwp: meaning 'of water'; it serves as te: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. discourse.
/4
MHETPpO
measure

N2N APN - uétpov
accusative element functioning as object or
complement

— hidden wisdom and fear of the Lord

Hétpov: meaning 'measure'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.



26 Ote €noinoev oUTWG LETOV NPIOUNGEV Kal OO0V £V TIVAYUATL PWVEG

When he made the rain in this way, he numbered it, and he made a path in the shaking voices.

creation-order = (T€

Rain and thunder alike are portrayed as ordered by divine wisdom.

ote
when
D-8te

adverbial or subordinating marker shaping the
clause relation

— hidden wisdom and fear of the Lord

§te: meaning 'when'; it shapes the local

énoinosv oUTw¢
did thus
VAI AAI3S “ To1€w D - oUtwg

main verbal form carrying the clause forward adverbial modifier within the clause

— aorist aspect: presents the action as a — adverbial nuance

whole o . " .
OUTWG: meaning thus'; it shapes time,

noéw: meaning 'did'; it carries the action, manner, location, or discourse flow in the

€ 1
VETOV
Vetdg
N2 ASM - Uetdg

accusative element functioning as object or
complement

— hidden wisdom and fear of the Lord

VeT6G: meaning 'VeTdc'; it serves as

clause or phrase relation in this passage. process, or state of the clause; here it clause. accusative element functioning as object or
functions as main verbal form carrying the complement.
clause forward.
k] ’7 \ [4 1 bl
npidunocev Kol 0d0v Y,
number / count and way in
VAI AAI3S - ap1Ouéw C - kai N2 ASF - 686¢ P-év

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

Gp1Opéw: meaning 'number'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase

e — hidden wisdom and fear of the Lord

— coordination e
080v: Greek article marking definiteness

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding

discourse.

phrase.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.
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TIVAYMATL
shaking

N3M DSN - Tivdypa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— hidden wisdom and fear of the Lord

Tvdypa: meaning 'shaking'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

PWVAG

voices / sounds

N1 GSF - gwvH

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— hidden wisdom and fear of the Lord

pwvi: meaning 'voices'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

té1e €10ev abTV Kal é€nyrioato avthv étotudoag € viaoev

Then he saw it and declared it; having prepared it, he searched it out.

climax | tdte

Wisdom is not discovered by human searching but established and articulated by God.

T0tTE

then

D téte

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

téte: meaning 'then'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

clause.

5
€1d¢ev

saw

VBI AAI3S - 0pdw

finite verb advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Opdw: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
clause.

avTnV

it

RD ASF - a0Td¢
direct object

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avtnv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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£€nynoato
declared fully

VAI AMI3S - fyéopat + €k
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

nyéopat + ék: meaning 'declared fully'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avTnyv
her

RD ASF - adtég
direct object

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtiv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

£TOLUAGAG

having prepared

VA - qamvop €Totudlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

aamvop ETotudw: meaning 'having
prepared'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

2 7
g€iyviacev
searched out

VA AAI3S - ixvedw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

ixvevw + ék: meaning 'searched out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

einev 8¢ dvOpwmnw 180V 1 BeocéPerd éotiv copia TO 8¢ dméxeobot dmd Kak@V 0TIV EMOTAUN

And he said to the human being, Behold, godliness is wisdom, and to abstain from evils is

understanding.

conclusion | §¢

The poem ends with wisdom translated into human vocation: reverence and moral refusal of evil.

5
EITMEV
said
VBI AAI3S - itov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

O¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— hidden wisdom and fear of the Lord

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd I4
avlpwnw
man

N2 DSM - &vBpwmog

dative complement
— hidden wisdom and fear of the Lord

avOpwmog: meaning 'man'; it serves as
dative complement.

1dov

behold

11300

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.



”~ ™ ™ =

€ /4 Ié bl 4
M BeooéPera £oTIV coPlx

the godliness / fear of God be wisdom
RANSF -6 N1A NSF - Beooefeia V9 PAI3S - giui N1A NSF - cogpla
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, participle contributing attendant, descriptive, or nominative term functioning as subject or
redicate, or apposition supplementary verbal force redicate within the clause
— participial force supplying attendant P PP Fp 24 f P
circumstance or description — hidden wisdom and fear of the Lord — present verbal form portraying the action — hidden wisdom and fear of the Lord
. . . - , . . . as ongoin, , . . .
1): Greek article marking definiteness and Oeooefeia: meaning 'godliness'; it serves as o cogia: meaning 'wisdom'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject, eipl: meaning 'be'; it carries the action, nominative term functioning as subject or
predicate, or apposition. process, or state of the clause; here it predicate within the clause.

functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

\ \ b4 7 b4 \
T0 d¢ anexeoOot Ao
the but keep away from
RA ASN -6 X - &€ V1 PMN - €xw + &mo P amd
article marking the following noun or phrase common noun within the clause main verbal form advancing the narrative or preposition governing the following phrase
command
— participial force supplying attendant — hidden wisdom and fear of the Lord — relation marked by the governing
circumstance or description . i ) ) ) — hidden wisdom and fear of the Lord preposition
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
10: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding €xw + amo: meaning 'keep away'; it carries anod: meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. discourse. the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition governing
here it functions as main verbal form the following phrase.

advancing the narrative or command.

A~ 2 bl 4
KOKWV EOTIV EMOTNUN
evils be understanding / knowledge
A1 GPM - kakdg V9 PAI3S - eipi N1 NSF - émotrun
genitive substantive after puvyjokouot participle contributing attendant, descriptive, or nominative term functioning as subject,
supplementary verbal force redicate, or appositional identifier
— hidden wisdom and fear of the Lord i Y f L/ i f
2 oy el - — present verbal form portraying the action — hidden wisdom and fear of the Lord
KakOG: meaning 'evils'; it serves as genitive a5 ongoing
substantive after pipviiokopat. €motrun: meaning 'understanding'; it
elui: meaning 'be'; it carries the action, serves as nominative term functioning as
process, or state of the clause; here it subject, predicate, or appositional
functions as participle contributing identifier.

attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



